
PROTECTOR SIGHT SET FOR GLOCK® 42,43,43X,48 - PROTECTER
SIGHT SET TRITIUM FOR GLOCK 42,43,43X,48 BLACK

AMERIGLO® Protector Sights are designed for quicker front sight acquisition and
concentration on the front sight blade. The black, serrated rear sight reduces
glare and offers assistance in one-hand slide manipulations, while the front sight
offers a tritium illumination and a ProGlo outline in LumiGreen or orange for an
enhanced aim point. Ideal for any conceal carry or personal defense weapon.
Fits: Glock® 42, 43, 43X, 48 SPECS Fits Model: 42,43,43X, 48 Fits MOS Slide:
Yes Front Sight Style: Tritium Front Sight Finish: Case Hardened Front Tritium
Color: Green Front Outline Color: Orange Front Blade Width: 0.140 in. (3.56mm)
Front Blade Height: .180 in. (4.57mm) Rear Sight Style: Serrated Rear Notch
Shape: U-Notch Rear Sight Finish: Case Hardened Rear Blade Height: 0.168 in.
(4.27mm) Overall Rear Height: .256 in. (6.5mm) Rear Notch Width: 0.165 in.
(4.19mm)  

Attributes

Name: PROTECTER SIGHT SET TRITIUM FOR GLOCK 42,43,43X,48 BLACK
Manufacturer: AMERIGLO
Product no.: 430110300
Mfr. No.: GL-351
Make: Glock
Model: 43X,43,42,48
Sight Color: Tritium
Style: U Notch
Delivery weight: 0.041kg
Shipping height: 32mm
Shipping width: 140mm
Shipping length: 178mm
UPC: 644406904687

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das AMERIGLO®
PROTECTOR SIGHT SET

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des AMERIGLO® Protector Sight Sets für Glock® 42, 43, 43X und 48. Diese
Visierungen sind speziell für eine schnellere Zielerfassung und eine verbesserte Konzentration auf die Vorderseite
der Visierung konzipiert. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um die sichere Verwendung des
Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Überprüfe vor der Verwendung des Produkts, ob es unbeschädigt ist und keine Mängel aufweist.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Folge den Anweisungen zur Installation und Verwendung, um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achte darauf, dass die Visierungen korrekt installiert sind, um eine optimale Leistung zu gewährleisten.
Verwende die Visierungen nur mit den angegebenen Glock® Modellen (42, 43, 43X, 48).
Vermeide den Kontakt mit chemischen Substanzen, die die Materialien der Visierungen beschädigen könnten.
Bei der Verwendung der Waffe achte auf die allgemeine Sicherheit im Umgang mit Feuerwaffen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Vorbereitung: Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du mit der Installation beginnst.
Werkzeuge: Du benötigst einen geeigneten Schraubendreher und eventuell einen Abzieher für die
Visierungen.
Entfernung der alten Visierungen: Entferne die vorhandenen Visierungen vorsichtig.
Installation der neuen Visierungen: Setze die neuen AMERIGLO® Visierungen gemäß den Anweisungen
des Herstellers ein. Achte darauf, dass sie fest sitzen.
Überprüfung: Überprüfe die Installation auf festen Sitz und korrekte Ausrichtung.

Nutzung

Zielerfassung: Nutze die schwarze, gezahnte Hintervisierung zur Reduzierung von Blendung und
Unterstützung bei einhändiger Manipulation.
TritiumBeleuchtung: Achte darauf, dass die TritiumBeleuchtung funktioniert und die Sichtverhältnisse bei
schlechten Lichtverhältnissen verbessert.
Regelmäßige Überprüfung: Überprüfe regelmäßig die Sichtbarkeit und den Zustand der Visierungen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Elektronik und gefährlichen
Materialien.
Informiere dich über geeignete Recyclingstellen in deiner Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zur Sicherheit oder zur Verwendung des AMERIGLO® Protector Sight Sets wende dich bitte an den
Hersteller oder eine autorisierte Verkaufsstelle. Stelle sicher, dass du alle relevanten Informationen und die
Produktdetails bereithältst.



Bitte beachte, dass die Sicherheit deines Produkts auch von deiner Sorgfalt im Umgang abhängt. Halte dich an die
oben genannten Richtlinien, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.
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PROTECTOR SIGHT SET FOR GLOCK® 42, 43, 43X, 48
Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the AMERIGLO® Protector Sight Set designed for Glock® models 42, 43, 43X, and 48. This
guide provides essential safety information to ensure the proper use and installation of your sight set. Please read
this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is suitable for your specific Glock® model before installation.
Always handle firearms with care and in accordance with local laws and regulations.
Inspect the sight set for any visible damage before installation. Do not use if damaged.
Keep the sight set out of reach of children and unauthorized users.
Always verify that your firearm is unloaded before performing any modifications or installations.
Be aware of your surroundings when handling firearms to avoid accidental discharge.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate eye protection when installing or handling the sight set.
Do not attempt to adjust or modify the sight set beyond the manufacturer’s specifications.
Be cautious of the tritium illumination; while it is designed for safety, it is still a radioactive material. Avoid
breaking or damaging the sight.
Ensure that the rear sight is properly aligned and secured to avoid misalignment during use.
Regularly check the sights for any signs of wear or damage and replace if necessary.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather the necessary tools for installation, including a sight pusher or appropriate punches.

Removing the Old Sights

Using the sight pusher or punches, carefully remove the existing sights from your Glock®.
Clean the sight dovetails to remove any debris or old adhesive.

Installing the New Sights

Align the rear sight in the dovetail and press it into place. Ensure it is secure and straight.
Install the front sight by aligning it in the dovetail and pressing it down firmly.
Confirm that both sights are aligned properly for optimal accuracy.

Final Checks

After installation, check the alignment of the sights and ensure they are secure.
Test the firearm in a safe environment to ensure proper sight function and alignment.

Disposal Instructions
Dispose of the sight set in accordance with local regulations regarding electronic waste and radioactive
materials.
If the sight is damaged or broken, contact local authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or further assistance, please refer to the manufacturer's official website or contact your local
dealer. Ensure you have the product information ready for a more efficient response.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your AMERIGLO® Protector Sight Set.
Always prioritize safety and responsible handling when using firearms.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Set di Mire
PROTECTOR SIGHT PER GLOCK® 42, 43, 43X, 48

Introduzione
Grazie per aver scelto il Set di Mire PROTECTOR SIGHT AMERIGLO per il tuo Glock® 42, 43, 43X, o 48. Questo
prodotto è progettato per migliorare la tua esperienza di mira e garantire un uso sicuro. Ti invitiamo a leggere
attentamente questa guida per garantire un utilizzo corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia adatto al tuo modello di Glock® prima dell'uso.
Controlla regolarmente il set di mire per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danneggiamento.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata dei bambini.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo come indicato dal produttore.
Evita di modificare o smontare il set di mire.
Non utilizzare il set di mire in condizioni di scarsa visibilità senza un'adeguata illuminazione.
Assicurati che la tua arma sia scarica prima di installare o rimuovere il set di mire.
Utilizza sempre occhiali protettivi durante l'installazione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che l'arma sia scarica.
Rimuovi il vecchio set di mire, se presente.

Installazione:

Posiziona la mira anteriore nel suo alloggiamento e fissa con la vite fornita.
Installa la mira posteriore utilizzando lo stesso metodo di fissaggio.
Controlla che entrambe le mire siano saldamente fissate e allineate correttamente.

Uso:

Quando si mira, concentrati sulla lama della mira anteriore.
Utilizza la mira posteriore per ridurre il riflesso e migliorare la tua acquisizione del bersaglio.
Sfrutta l'illuminazione al trizio e il contorno ProGlo per una migliore visibilità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di scarto.
Non gettare il prodotto nell'ambiente.
Se il prodotto è danneggiato, contattare un centro di smaltimento autorizzato.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o chiarimenti riguardanti il Set di Mire PROTECTOR SIGHT, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o
il produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti riguardanti il
prodotto.

Questa guida è stata redatta per garantire un utilizzo sicuro e responsabile del Set di Mire PROTECTOR SIGHT
AMERIGLO. Segui attentamente tutte le istruzioni e le linee guida di sicurezza per proteggere te stesso e gli altri.
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Säkerhetsinstruktioner för AMERIGLO® Protector
Sight Set för Glock® 42, 43, 43X, 48

Introduktion
Tack för att du valt AMERIGLO® Protector Sight Set. Denna produkt är utformad för att förbättra din sikte och
säkerhet vid användning av Glock® pistoler. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är endast avsedd för användning med Glock® 42, 43, 43X och 48.
Använd endast produkten på ett sätt som är avsett och i enlighet med dessa instruktioner.
Håll produkten utom räckhåll för barn och personer som inte är utbildade i säker vapenhantering.
Kontrollera regelbundet att siktet är i gott skick och fungerar korrekt.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten omedelbart.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon när du installerar eller justerar siktet för att skydda ögonen från eventuella skräp.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra under installation och justering.
Kontrollera att vapnet är avstängt och säkrat innan du påbörjar installationen.
Använd inte produkten om den är skadad eller om den har missfärgningar som kan påverka sikte och
precision.
Vid eventuella tecken på slitage eller skada, kontakta en kvalificerad tekniker för inspektion.

Instruktioner för installation och användning

Installation av siktet:

Se till att vapnet är avstängt och säkrat.
Ta bort det gamla siktet med hjälp av lämpliga verktyg.
Placera det nya AMERIGLO® siktet på rätt plats enligt tillverkarens anvisningar.
Justera siktet noggrant för att säkerställa korrekt sikte.
Kontrollera att siktet sitter säkert innan du använder vapnet.

Användning av siktet:

Fokusera på det främre siktet för optimal precision.
Använd den serraterade bakre siktet för att minska bländning och förbättra enhandshantering.
Observera att tritiumbelysningen är avsedd för användning i svagt ljus; för bästa resultat, bekanta dig
med siktet i olika ljusförhållanden.

Avfallsinstruktioner
Kassera alla förpackningsmaterial på ett miljövänligt sätt.
Om produkten är skadad eller inte längre behövs, följ lokala föreskrifter för avfallshantering.
Undvik att kasta produkten i hushållsavfall; kontakta lokala myndigheter för korrekt hantering.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att ha
produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av AMERIGLO®
Protector Sight Set. Tack för att du prioriterar säkerhet!


